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З А Г А Д К А - Н Е Д О М О В К А 

Буркотливий, вайлуватий, 
Ходить лісом дід кошлатий, 
Одягнувся в кожушину, 
Мед шукає і ожину. 
Влітку любить полювати, 
А взимі — у лігві спати. 
Та весна л и ш прилетить — 
Просипається 

А К Р О С Т И Х 

В сюди дму: на землю й воду, 
І міняю я погоду. 
Т о добро роблю, то шкоду 
Е ге-ге ж ! Такий то я — 
Р озгадай моє ім'я! 

Акростих — це такий загадковий вірш, в яко­
му початкові букви кожного рядка дають якесь сло­
во або речення. 

Я К И Й Ц Е М А Н Д Р І В Н И К ? 

З північних сторін мандруто-вишшваю. 
Цілу Україну бачу-оглядаю, — 
Відвідую міста, що славні давниною, 
І Київ наш, осяяний красою. 
Я к Запоріжжя і Херсон пройду, 
У Чорне море ш л я х свій я веду. 

Ш А Х О В А З А Г А Д К А 

Ходом шахового коника відчитайте слова Тараса 
Шевченка 

Щ О В О Н О Т А К Е ? 

Щ о воно таке — відгадайте нині: 
Зверху біле, жовте всередині. 
І не м'якне, я к його варити, 
А твердіє — і треба розбити. 

РОЗГАДКИ ЗАГАДОК У ЧИСЛІ „ В Е С Е Л К И " ЗА 
Л Ю Т И Й 1975: ХРЕСТИКІВКА: ланя, Іран, сіль, орач, 
Віра, Афон, плай, Ілля , Случ, нива, Ямне. Букви на 
місці хрестиків дають „ЛІСОВА ПІСНЯ". ЗАГАДКО­
ВІ КАРТОЧКИ: а) Волинь, б) Почаїв. ЗАГАДКА-НЕ­
ДОМОВКА: взимку. 

Я працюю: стук і стук! 
Це не те, що твій п'ястук — 
стукну голосніше 
і приб'ю міцніше. 
Стук-стук! Цок-цок! 
Я у дошку вбив гвіздок! 

Г. Чорнобицька 

Я К А Ц Е Р О С Л И Н А ? 

Росте вона вниз головою. 
Не влітку росте, а зимою, 
Як тільки сонце припече, 
Заплаче вона і помре. 
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Слова: Ганна ЧЕРІНЬ Музика: Василь НІУТЬ 

Н А Ш Т А Р А С Ш Е В Ч Е Н К О 
У неволі, без забав 
Ріс малий хлопчина 
Славним він поетом став, 
Сонцем України. 
України славний син, 
Наш Тарас Шевченко. 
І приймає цей поклін, 
Наш Тарас Шевченко. 

Проти ворога на змаг 
Кличе нас Тарас. 
У його святих словах 
Наш дороговказ. 
Хто найкращий друг дітей? 
Наш Тарас Шевченко! 
Чий сьогодні ювілей? 
Тараса Шевченка! 



З? 
(Ілюстрація Петра Андрусева) 

Ми, діти, знаємо: Тарас Не раз розказував казки. 
Любив, мов рідний тато, нас. За те в садку громадка наша 
Співав із дітьми пісеньки. Напам'ять вивчить вірш Тараса. 

Р о л я н и к 

з а з ., зззззз,: 
(До ілюстрації на обкладинці) 

Зайчик, біпка, мишка й пис Танцювати з ними став -
На узліссі враз зійшлись. Всі танцюють аркана, 
І ведмідь до них пристав. Бо надходить вже весна. 

Роляник 



Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрація Івана БРИКОВИЧА 

П О Х И Л И В С Я С Н І Г О Д І Д І 

Йде весна - не біда! 
Всюди мокро, скрізь вода. 
Сонце топить сніг і під — 
Похилився СНІГОДІДВ 
Кажуть звірі: „Дід наш хворий. 
Не поможуть і доктори 
Пропаде по нім і спід! 

************* 
Роман ЗАВАДОВИЧ 

Ц І Н Ь - Ц І Р І Н Ь 
Вже Зима вмирає в полі, 
Вітерець несе теплінь, 
І пташатко на тополі 
Вже щебече: пінь - цірінь! 
Вже пташатко каже дітям, 
Що Морозові кінець, 
Що Весна мандрує світом 
І несе з квіток вінець. 
Діти дивляться з кімнати 
В сад, у поле, в далечінь, 
А пташатко коло хати 
їм щебече: цінь - цірінь! 

К. ПЕРЕ ЛІСИ А 
О Д Н А К О В А П О М И Л К А 

Ілюстрація Юрія КОЗАКА 

Став Івасик край віконця, 
Лобом тисне раму: 

„Та й клявіші ще погані — 
Всякі там бемолі.. . 
Хто це грає?" •—• На оїяно 
Йде котусь поволі! 

Дрібно лапками ступає, 
Вушками тріпоче, 
Видно, гами він не знає, 
Тільки вчитись хоче.'.. 

„Стій! — гукнув Івась швиденько: • 
Чуєш, помилився! 
За клявіші ці чорненькі 
Я теж зачепився." 

„День хороший! Світить сонце! 
А тут вчи ту гаму! 

Г а м а •— в музиці scale; б е м о л ь — - у музиці f lat; 
в ч и т и •— тут: вчитися чогось або щось ягапияк (to 
leam, to s tudy) . 



Роман ЗАВАДОВИЧ 

ЯК Д І Т И д о з и м 
У зими були сини — 
Хлопці, що й казати! 
Та всі три були вони 
Злющі, як і мати. 
Як малесенькі були, 
То в ярку десь спали, 
А як трохи підросли, 
Людям дошкуляли. 

От, прийшла пора Зимі 
З поля забиратись, 
Дозимки кричать: „Ні! Ні! 
Тут нам панувати!" 

Вже хотіли би лужки 
Зацвісти квітками, 
Вже хотіли б і бруньки 
Взятися листками. 

Та стоять лужки й кущі 
І холодні й голі, 
Бо ті Дозимки вночі 
Розпускають холод. 
Вдень — весна, вночі — зима, 
Сніг посеред поля. 
Кари Дозимкам нема, 
Як хотять — сваволять... 

Ілюстрація Юрія КОЗАКА 

П Р О Г А Н Я Л И 
Вийшли діти на лужок 
Запротестувати, 
Стало сорок шість ніжок 
Свіжий сніг топтати. 

Лесик грізний транспарент 
Зладив з полотнини: 
„Гетьте, Дозимки, в цей мент 
З нашої країни!" 

Теплий вітер затрубив 
На крислатім дубі: 
„Гетьте, Дозимки, з цих нив, 
Як життя вам любе!" 

Як уздріли траспарент, 
Голос вітра вчули, 
То навтіки в той же мент 
Дозимки чкурнули. 

Нояснетія-словшчок: д о з и м к и — останні 
зимові дні; з л ю щ и й — дуже сердитий (very 
angry, furious); я р о к — невеликий яр (ra­
vine) ; д о ш к у л я т и — докучати (to worry, 
to p lague) ; б р у н ь к а — зав'язок листка иа 
дереві напровесні (bud); с в а в о л и т и — до­
пускатись недозволеного вчинку (to be off 
hand); к р и с л а т и й — з розлогими гілляка 
т и inrancny, ramous). 



Ілюстрації М-

И С И Ч К А С Е С Т Р И Ч К А ШШ 
49 . Д У Р Н Я М З А К О Н Н Е П И С А Н И Й 

В о в к а т а к т я ж к о п о б и л и , щ о не міг п о л ю в а т и . 
Л і г п ід с к е л е ю і стогне в ід б о л ю т а з г о л о д у . Підбі ­
г а є Л и с и ч к а - С е с т р и ч к а : 

— Я к с я м а є ш , п а н е В о в ч е ! А ч и добре по-
г о с т и в с я тої н о ч і ? Б а ч , я к л і г г о р і л и ц ь , щ о б с а л о 
з а в ' я з а л о с я ! 

— Т и собі к п и ш з мене , а я ц іл і с іньку добу 
і р і ски в роті не м а в , — а ж стогне вовк . 

— Т о з а я к у п о к у т у ти в з я в с я п о с т и т и ? -—• 
немов би с в я т а т а б о ж а п и т а є л и с и ч к а . 

— М у ш у постити , бо н е м о ж у с а м н ічого 
з л о в и т и . Т а к и й я н е м і ч н и й ! 

— Т а щ о ц е т и ! — д и в у є т ь с я Л и с и ч к а - С е с ­
т р и ч к а . — Ото справд і добре б у л о б, я к б и не­
м і ч н и й сам собі п р о ї ж у д б а в ! А д ж е т е п е р т а к и й 
з а к о н в и й ш о в , щ о л о в и т ь той , х т о д у ж и й , а сла ­
бому л и ш готове б р а т и . 

В о в к п о д и в и в с я н а л и с и ч к у : 
— К а ж е ш , готове б р а т и ? 

— А к о л и не з н а є ш , т о к р а щ е м о в ч и ! — к а ­
ж е вона . — От, ход ім у с е л о і т а м поїси я к сл ід . 

„Ото добро т е п е р н а с т а л о ! " — п о д у м а в 
собі вовк , п ідв івся т а й п і ш о в з а Л и с и ч к о ю - С е -
с т р и ч к о ю . 

В и х о д я т ь з л ісу , а л и с и ч к а й к а ж е до в о в к а : 
— Я т у т л и ш у с я , а т и йди, онде н а м е ж і с и ­

дить ч о л о в і к т а й ж д е тебе з п о л у д е н к о м . 
А то ч о л о в і к о р а в т а й випр і г в о л и з п л у г а ; 

сам сів п о л у д н у в а т и , а в о л и п о л я г а л и т а й ре ­
м и ґ а ю т ь . 

— А щ о ж в ін т а м робить ? — п и т а є в о в к л и ­
с и ч к у п р о т о г о ч о л о в і к а . 

—- Т а , — к а ж е , — п р и в і в д в а в о л и тобі н а 
п о л у д е н о к та й ч е к а є . 

— А т и ч о м у н е й д е ш ? — в а г а є т ь с я вовк . 
— К о л и я б у д у с л а б а або стара , т о й м е н е 

б у д у т ь т а к ш а н у в а т и , а т е п е р то й п о к а з у в а т и с я 
сором. 

— А щ о ж й о м у к а з а т и ? — д о п и т у є т ь с я 
вовк . 

— Т а н е п и т а й н ічого , а з а р а з б е р и с я д о в о ­
л а ! Ч о л о в і к , я к тебе п о б а ч и т ь , т о в х о п и т ь л о м а -

(Закінчення на crop. 8-ій внизу) 



Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрація Юрія КОЗАКА 

Л І Н И В И Й В У И К О Б У Р М И Л О 

Цілу зиму Вуйко спав, 
Поки березень настав; 
Пробудився, з ліжка встав, 
Очі тер і позіхав: 
Ха-ва-вав! Ха-ва-вав! 
Ти ледащо, Вуйку, став! 
Бережися, щоб крізь віти 
Не побачили де діти, 

Що Бурмило позіхав: 
Ха-ва-вав! Ха-ва-вав! 
Бережись, а то в казках 
Всім Вуйкам на стид і страх 
Будуть з тебе насміхатись, 
У казках розповідати, 
Що лінивий Вуйко став, 
Довго спав і позіхав: 
Ха-ва-вав! Ха-ва-вав! 

Л И С И Ч К А С Е С Т Р И Ч К А 

к у та й д о волів, щ о б не втікали. Б о знає, що ти 
сам не впораєшся. ї д и ж скоріше, бо вже йому 
надокучило ж д а т и ! 

Побіг вовк та й просто до волів! А господар 
д о воза, х а п за ломаку та й собі д о волів! Вовк 
не втікав, бо думав, щ о то д л я нього чоловік 
старається. А той підбіг та ломакою як потягне 
вовка поздовж, то ледве-ледве вовчик ноги потяг 
за собою. (Продовження буде) 

Поясненпя-словнкчок: с а л о з а в ' я з у в а т и — гру­
бішати, товстіти; р і с к а — крихітка, мізерна кількість 
чогось. Ріски в роті не мав — нічого не їв; р е м и ґ а т и 
— пережовувати — про тварин (to munate) ; л о м а к а — 
кіл, патик, палиця (club, bat ) . 



: Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрації: Петро ХОЛОДНИЙ 

Пиріжечки розчиняла. Гномик став посеред хати, Г о ц а в крик: — „Ой, чекай! 
Господарна Г о ц а Д р а л а Захотілось йому чхати. в тісто ти мені не ч х а й ! " 

Я к не чхати, то не чхати! Ґ н о м за носа ухопився, Гоца в крик: — „Ой, чекай! 
А л е як той „пчих" тримати? Коло печі опинився. в борщ мені ти не ч х а й ! " 

Ніс долонями гном тисне, Д у м а є : „Нарешті, ну , Г о ц а в крик: — „Гей, чекай, 
Підступає а ж під мисник. А ж отут собі я ч х н у ! " Ти в миски мені не ч х а й ! " 

І Н а поріг вмостився ґном, Я к н е пчихне з сил у с і х — Гоца Д р а л а ч е п у р у х а 
Голову накрив відрові. А ж здригнувсь п ід ним поріг. Пальцями заткала вуха . 



Олена ЦЕГЕЛЬСЬКА 

1ВАСПП-3 
К о ж н о г о ранку мама виходила з дому до пра­

ці. 
Одного р а з у з б у д и л а свого синка-школярика 

й сказала: 
— Івасику, збирайся скоренько й іди д о шко­

л и ! Ч и в ж е знаєш, у який автобус сідати? 
— Знаю, мамо, у той, щ о на ньому збоку біла 

таблиця. 
— У той самий! Н е забудь нічого! Н а кухні 

стоїть твоє снідання. Н е барись! 
Івасик умився, одягнувсь і збіг у н и з д о кухні. 

Розглянувся сюди-туди. 

— А г а ! Н а столі х л і б з маслом. Ц е д л я мене! 
І почав їсти. А л е х л і б . . . гм, треба б чимсь за­

пити. Зовсім забув, щ о мама говорила про снідан­
ня. З а г л я н у в д о холодильника — там велика 
склянка, повна білої рідини. Молоко? Покушту­
вав: холодне , якесь густе й кислувате, а л е випив. 

Ухопив течку і щ о д у х у побіг д о автобуса. 
Д о в г о не роздумуючи, вскочив д о першого, Я К И Й 

Ілюстрації Зенона ОНИШКЕВИЧА 

АВУЩЬКО 
над'їхав. їде . Розглядає крізь вікно р у х на вули­
ці — щ о це таке? В у л и ц я якась незнана! Раптом 
схопився з місця і підбіг д о водія: 

— Т а к у д и ж ви їдете, містере? 
А той спокійно: — Туди, к у д и завжди. А тобі 

куди треба? 
— Ой, та мені д о парохіяльної ш к о л и св. Ми-

х а ї л а ! 
— Т о ти н е в той автобус зайшов! Тобі треба 

д о он того! — показав р у к о ю і дав Івасикові ін­
ш и й квиток. Н а зупинці Івасик цілком розгубив­
ся. Н а щастя, висіла з ним щ е якась пані, щ о все 
це бачила й чула. В з я л а Івасика з а р у к у і повела 
д о другої зупинки. 

Через ц ю затримку в ж е стало досить пізно. 
А л е на цьому не кінець. Д о того щ е розв'язалась 
в Івасика шнурівка на черевику. Б іля шкільної 
брами спинився, щ о б зав'язати черевика. З пос­
п іху стало душно , т о ж скинув жакетика і пові­
сив на брамі. Зав'язав і побіг до кляси. 

П і д час перерви шкільний сторож настро­
мив жакетика на д е р ж а к мітли, носив його, мов 
який прапор, м і ж дітьми і кликав; — А чий це 
жакетик? 

— Ц е мій! — крикнув Івасик. — Я забув 
про нього! 

— Маєш щастя, щ о я й о г о побачив, а не 
чистильники вулиць. Твій жакетик був би вже 
на смітнику. 

А вдома мама привітала Івасика докором: 
— Т и чого випив сьогодні вранці ц ілу склян­

к у сметани? Т а ж я тобі виразно сказала, д е твоє 
снідання. 

— Так, так, матусю, ви сказали, але я за­
був! А потім зі здивуванням д о д а в : — О, то це 
б у л а сметана? — і облизався. 

Іншим разом Івасик д у ж е поспішав, щ о б х о ч 
раз прийти д о ш к о л и вчасно. Скоро, прихапцем 
одягнувся, вхопив зі стола, щ о потрібне, і вибіг 
із хати. 

А все ж таки і вчителька, і діти в ж е б у л и в 
клясі. Увійшов і несміливо став б іля дверей. Та 
тут сталося щось дивне. Г л я н у в ш и н а нього, всі 
діти, навіть учителька, засміялись: х а - х а ! х а - х а ! 

Зніяковілий Івасик г л я н у в н а себе й а ж те­
пер помітив, що , замість шкільної течки, пригор­
тає д о грудей мамину шкіряну торбинку. Засо­
ромлений вибіг на коридор і помчався додому. 



У ч и т е л ь к а в и б і г л а з а ним, к л и к а л а , щ о б вер­
н у в с я . Д а р м а , м о ж е й н е ч у в її. Б і ж и т ь і б і ж и т ь 
І в а с и к , а ж упр ів . Д е с ь н а половин і д о р о г и п р и ­
г а д а в , щ о д а р е м н о б іжить , бо двері х а т и з а м к ­
нені , к л ю ч и к и в течці , а т е ч к а — в хат і . П о х ­
н ю п и в ш и с ь , в е р н у в с я д о ш к о л и . 

У ч и т е л ь к а ц и м р а з о м н а нього н е г н і в а л а с я . 
Д а л а й о м у к і л ь к а л и с т к і в п а п е р у , бо з ш и т к а не 
мав , і с к а з а л а , щ о б з а п и с у в а в те, щ о буде з а в д а н е 
н а д о м а ш н ю в п р а в у . 

К о л и п о н а у ц і І в а с и к в е р н у в с я з і ш к о л и , 
то б а т ь к и в ж е б у л и вдома . М а м а н е в д о в о л е н о 
с к а з а л а : 

— Ох, ти , н е п о п р а в н и й з а б у д ь к у ! Я к т и міг 
з а б у т и ш к і л ь н у т е ч к у ? 

І в а с и к п е р е г л я н у в з ш и т к и і з р а д і с т ю п о ­
д у м а в : „ Я к добре , щ о я в ж е м а ю г о т о в у д о м а ш ­
н ю з а д а ч у ! " 

Т а й побіг г р а т и с я . 
Н а д р у г и й д е н ь у ч и т е л ь к а п и т а є : — А д е 

т в о я д о м а ш н я з а д а ч а ? 
— Ось т у т ! — п о к а з у є І в а с и к з ш и т о к . 
— Т а ж це з а в д а н н я б у л о н а вчора , а н а 

сьогодні я к а з а л а тобі п е р е п и с а т и з л и с т а до 
з ш и т к а й в и к і н ч и т и . 

— А х , т а к , т а к , ви , пан і , к а з а л и , а л е я . . . 
я з а б у в ! . . 

** 

Ч а с т о т р а п л я л о с ь Івасиков і , щ о в ін це ч и те 

з а б у в а в . А ж д іти с т а л и г у к а т и д о н ь о г о : — І в а -
с и к - з а б у д ь к о ! З а б у д ь к о ! 

Одного р а з у в ч и т е л ь к а с п и т а л а : 
— Т и чому, І в а с и к у , в ч о р а д о ц е р к в и спіз­

н и в с я ? 

З а с о р о м л е н и й х л о п ч и к п р и з н а в с я ; — Я за­
був у з у т и с ь . 

— Я к то „ з а б у в у з у т и с ь ? " Н е в ж е в и й ш о в 
н а в у л и ц ю б о с и й ? 

— Ні , н е босий, а в д о м а ш н і х к а п ц я х . 
І з н о в у всі с м і я л и с я з нього . 
З г о д о м І в а с и к о в і т а к и н а б р и д л и ц і н а с м і ш к и , 

до я к и х в ін с а м д а в а в п р и ч и н у . В і н п е р е к о н а в с я , 
щ о н е м о ж н а з а л е ж у в а т и с ь з а д о в г о в л і ж к у і 
з б и р а т и с ь к у д и н е б у д ь в о с т а н н ю х в и л и н у . Н а й ­

г о л о в н і ш е ж — з а в ж д и н а п е р е д треба п о д у м а т и , 
п о к и м а є ш щ о с ь зробити . Т а к в ін перестав б у т и 
„ з а б у д ь к о м " . 

ІІоясиенпя-словничок: р о з г у б и т и с ь — to be em-
barassed; в ч а с н о — саме в час, коли треба, in good 
time. Не змішувати з і словами р а н о , з а р а н о — 
early, to early; р і д и н а — liquid; к и с л у в а т и й — 
трохи кислий (sourish); п р и х а п ц е м — квапливо 
(hurriedly); п о х н ю п и т и с ь — опустити голову; к а п ­
ц і — виступці (slippers). 

Ч Е М Н И Й — Н Е Ч Е М Н И Й 

Мама: — Васильку, будь чемний, бо сьогодні день 
твого Ангела! 

Василько: — А коли я нечемний, тоді день мого 
Чортика? 



к а з к а т.тт і ; ж і 
(Ілюстрації Г 

У г о р а х К а р п а т а х , у д р і м у ч о м у лісі , щ о йо­
го л ю д и н а з и в а ю т ь Ч о р н и м , б у л а х о л о д н а пе­
чера , а о п о д а л і к с т о я л а с к е л я , с х о ж а н а л ю д и н у . 
Н і б и й ш л а л ісом л ю д и н а т а й з а к а м ' я н і л а . А в 
с е л а х д о в к о л а Ч о р н о г о л і су розпов ідають л ю ­
ди, щ о воно т а к и справд і т а к б у л о . 

К о л и с ь д а в н и м - д а в н о в д о л и н і п ід л і с о м діти 
п а с л и худобу . Н а р а з і з л і с у в и й ш л а с т а р е н ь к а 
б а б у с я . Ч о л о у з м о р ш к а х , з г о р б л е н а спина , а на 
п л е ч а х — в ' я з к а с у х о г о хворосту . 

г.ЬООКУ г л & ш у г т 
т и н и Мазепи) 

— П о м о ж і т ь , д і т к и ! -— п о п р о с и л а б а б у с я . — 
Я стара , до х а т и не б л и з ь к о , а с у ш н и к т я ж к и й . 

— А й справді , п о м о ж і м бабус і ! — с к а з а л а 
сир ітка Г а н н у с я . — Д и в і т ь с я , я к в о н а в т о м и л а с я ! 

Т а не п о с л у х а л и д іти бабусі , не п о м о г л и ста­
ренькій , с т а л и з неї н а с м і х а т и с я , а к о т р и й с ь х л о ­
п ч и с ь к о щ е й п ідставив бабусі ногу , і в о н а впа ­
л а . 

Н а р а з з а г у д і в вітер, з а т р і щ а л и дерева , к р у ­
гом п о т е м н і л о . . . З л я к а н і діти п р и п а л и до зем­
лі . Д и в л я т ь с я , а н а місці, де л е ж а л а б а б у с я , сто­
їть з о л о т и й повіз , басує ч е т в е р н я б і л и х п и ш н и х 
коней , а з п о в о з у в и х о д и т ь г а р н а м о л о д а п а н і у 
в інку з з о л о т и х м а к і в . М а х н у л а ч а р і в н о ю п а л и ч ­
к о ю і п р о м о в и л а : 

— З л і і нечемні в и д і ти ! В ж е в а м отут не 
сид іти! В ітер р о з г о н и т ь к о р о в и в темні д а л е к і 
д іброви. П ідете в и ї х ш у к а т и , будете л і с о м б л у ­
к а т и , вернетесь п ізно д о х а т и . Н і ч в а с з л я к а є 
і т ь м а . . . Г л я н ь т е , кор ів в ж е н е м а ! 

В ітер з а т и х . К о р і в к и з н и к л и в л іс і , і з а н и м и 
п о б і г л и з л я к а н і діти. Т і л ь к и м и л о с е р д н а Г а н ­
н у с я з а л и ш и л а с ь одна-одніс інька , п р о т и р а є очі 
й с а м а собі н е в ірить . Ч и справд і в о н а б а ч и л а 
пов із і п а н і у в і н к у з з о л о т и х м а к і в ? А серед 
р о з с и п а н о г о с у ш н и к у л е ж и т ь б а б у с я і постогнує . 

П і д б і г л а Г а н н у с я д о баби, п о м о г л а їй уста­
ти, п о з б и р а л а хворост т а й к а ж е : 

— Я з а н е с у й о г о в а м додому. Д е в а ш а х а т ­
к а ? 

У с м і х н у л а с я б а б у с я і п о г л а д и л а Г а н н у с ю п о 
голівці . 

— Н е треба , д и т и н к о ! Я с а м а д а м собі раду . 
А в н а г о р о д у з а твоє д о б р е серце ось тобі кам ін ­
чик . П і д е ш л ісом просто-просг іс інько а ж до п е ­
ч е р и н а горі . Т а м т е п е р н іхто н е ж и в е , а л е в під­
з е м е л л і є б а г а т о скарб ів . Я к с т а н е ш б і л я печери , 
п о т р и к а м і н е ц ь і с к а ж и : „ К а м і н ч и к у м а л и й , те-



п е р с л у г а ти м ій ! Мені ти п о м а г а й , м і ш е ч о к с к а р ­
бів д а й ! " Т і л ь к и г л я д и , н і к о м у не д а в а й к а м і н ц я , 
а с к а р б и п о д а р у й своїй господині , м о ж е буде 
л а с к а в і ш а до тебе. Я к буде тебе п и т а т и , де ти 
с к а р б и в з я л а , то не к а ж и ! 

Н е з н а л а сир ітка Г а н н у с я , р а д і т и ч и д и в у ­
ватись . А бабуся , н іби х м а р к а , р о з в і я л а с ь , з н и к ­
л а , і т і л ь к и д а л е к о н а дороз і д і в ч и н к а д о г л я н у -

| л а повіз , щ о в и б л и с к у в а в п р о т и с о н ц я з о л о ч е ­
н и м и к о л е с а м и . 

П і ш л а Г а н н у с я просто л і с о м н а в и с о к у го ­
ру , з у п и н и л а с я к о л о печери , п о т е р л а д о л о н е ю 
ч а р і в н и й к а м і н ч и к , п р о м о в и л а чарод ійн і с л о в а —-
і в с е с т а л о с я т а к , я к к а з а л а б а б у с я : п ід н о г а м и 
в д і в ч и н к и з ' я в и в с я м і ш е ч о к з о л о т и х т а л я р і в . 
У з я л а в о н а той м і ш е ч о к під п а х в у т а й п о н е с л а 
до господині , у я к о ї б у л а з а н а й м и ч к у . А ц я гос ­
п о д и н я б у л а д у ж е сердита . І тепер в о н а серди­
л а с ь , щ о Г а н н у с я т а к з а б а р и л а с ь . В ж е й зам іри­
л а с ь у д а р и т и д і в ч и н к у к о п и с т к о ю , т а я к поба­
ч и л а золото , т о з р а з у п о д о б р і ш а л а і с т а л а т а к а 
л а с к а в а , м о в медом п о м а з а н а . Н а г о д у в а л а Г а н ­
н у с ю , п о к л а л а н а п е р и н у с п а т и щ е й п і с е н ь к у 
н а сон з а с п і в а л а . 

Г а н н у с я з а с н у л а , а г о с п о д и н я т а л я р и л і ­
чить . П о л і ч и л а р а з , і вдруге , і втретє , а н а р а н о к 
п о ч а л а її з н о в зл ість брати . Р о з б у д и л а ш т у р х а н ­
ц е м Г а н н у с ю і з а к р и ч а л а : 

— Ч о м у т а к м а л о г р о ш е й п р и н е с л а ? Н е мо­
г л а б і л ь ш е р о з д о б у т и ? Г е т ь мені з х а т и і не вер­
тайсь , д о к и н е п р и н е с е ш б і л ь ш е ! 



П і ш л а Г а н н у с я н а г о р у д о печери , п о т е р л а 
к а м і н ц я і знов п р и н е с л а золото . Т а з л ю щ і й гос­
подині не б у л о досить скарбів . Щ о б і л ь ш е їх ма­
л а , то б і л ь ш е хот іла . І з того ч а с у Г а н н у с я щ о ­
р а н к у м у с і л а х о д и т и в л і с і п р и н о с и т и м і ш е ч о к 
з о л о т и х т а л я р і в . 

Г о с п о д и н я д у ж е х о т і л а знати , з в і д к и Г а н ­
н у с я п р и н о с и т ь г р о ш і і я к в о н а ї х добуває . Т а 
д і в ч и н к а м о в ч а л а . В о н а не м о г л а в и я в и т и таєм­
ниці , бо п а н і у в і н к у з з о л о т и х м а к і в не д о з в о л и ­
л а . Я к у ж е не л ю т у в а л а г о с п о д и н я , я к не б и л а , 

я к не м о р и л а голодом, а н ічого від неї н е дові­
д а л а с я . Тоді с т а л а з а Г а н н у с е ю с л і д к у в а т и . 

І от, одного в е ч о р а в о н а п і д с л у х а л а , я к д ів ­
ч и н к а , в м о с т и в ш и с ь у темний к у т о к к імнати , по­
ч а л а ж у р л и в о п р о м о в л я т и до к а м і н ч и к а : 

— Щ о мені робити, к а м і н ч и к у ? Х о ч би я і всі 
с к а р б и п р и н е с л а з печери , г о с п о д и н я не перес­
т а н е мене к а р а т и . Р о з к а ж и , к а м і н ч и к у , п а н і в зо­
л о т и х м а к а х , я к а я б е з т а л а н н а . С к а ж и старій ба­
бусі ! П о м о ж и ! 

— „ А - г а - а - а ! — п о д у м а л а г о с п о д и н я , п о т и ­
р а ю ч и з р а д о с т и сух і к і стляв і р у к и . — Ось щ о 
в о н о ! А ж тепер я з н а ю , щ о р о б и т и ! П о с т р и в а й 
ж е ! " 

Уноч і в о н а п і д к р а л а с я до сонної Г а н н у с і й 
в и к р а л а к а м і н ч и к а . Ц і л у н і ч н е м о г л а з а с н у т и 
з н е т е р п л я ч к и , а я к т і л ь к и з і й ш л о сонце, н а к и ­
н у л а н а п л е ч і х у с т к у й п о д а л а с я н а г о р у д о пе­
чери . 

Ось у ж е в е р х г о р и . Ч о р н і є у скел і т а є м н а 
печера . Г о с п о д и н я п о к л а л а н а д о л о н ю ч а р і в н о г о 
к а м і н ц я й п о ч а л а в и г у к у в а т и : 

—• Д е ж ті с к а р б и ? К а ж и , к а м і н ч и к у ! П о ­
к а з у й їх мерщій , а то к и н у тебе в к р и н и ц ю ! Г а н -
нусьц і п о к а з у в а в , а мені н е х о ч е ш ? С л у х а й ж е : 
щ о б мені т у т з а р а з н а г а л я в і з ' я в и л и с я т р и міш­
к и т а л я р і в ! І з о л о ч е н и й пов і з н е х а й п о мене за ­
їде, ч у є ш ? 

Щ е не д о к і н ч и л а т и х сл ів , я к з і р в а в с я в ітер 
і гр і зно з а ш у м і л и д у б и . С и н є небо з а с т е л и л а си­
з а х м а р а т а с п у с т и л а с я н а г а л я в у , а з х м а р и вий­
ш л а г о р б а т а бабуся . Г л я н у л а з-під л о б а н а з л ю ­
щ у ж і н к у і, в и м а х у ю ч и ч а р о д і й н о ю п а л и ч к о ю , 
с к а з а л а : 

— Т а н е в ж е тобі щ е м а л о т и х скарбів , щ о ма ­
є ш у к о м о р і ? Щ е б і л ь ш е б а ж а є ш ? Т а к а ти неси­
т а ? 



З дитячого 
Л Я Л Ь К О В И Й Т Е А Т Р 83-го В І Д Д І Л У 

СОЮЗУ У К Р А Ї Н О К А М Е Р И К И В Н Ю И О Р К У 
кит 

На світлині бачите сценку з п'єски-казки „Івасик 
Телесик", Лялькового Театру 83-го Відділу Союзу 
Українок в Ню Иорку. 

Ляльковий (маріонетковий) театр існує при 83-му. 
Відділі від 1970 року під керівництвом пані Олі Гаєць-
кої. Допомогають їй у праці пані : Марта Данилюк, На­
талка Дума і Марія Соробей. Технічним оформленням 
займається пан Роман Гаєцький, декорації виконує па­
ні Оксана Савчук. За світляні ефекти відповідає читач 
„Веселки", 11-літній Олег Данилюк. Він також вико­
нує рухи деяких ляльок. 

Пані О. Гаєцька є не лише керівничкою цього те­
атру, але також укладає віршовані п'єски для нього, 
режисерує їх, підшукує ляльки, готує для них одяг. 

У репертуарі театру: „Івасик Телесик", „Білосвгїж-
ка" , „Казка про трьох ведмедиків", „Казка про лелек 
і Павлика-мандрівника", „Гостина св. Миколая", „Іва­
сик і Гануся", „Ялинка двох зірок". Готується до по­
стави п'єска для малят „Рожева л я л я " . 

Кожний показ театру відкривають віршованим 
привітом діти Роксоляна Лучечко й Андрійко Обери-
шин. Вони вдягнені в костюми, відповідні до даної п'є­
ски. Після закінчення вони прощаються з глядачами. 

Досі ляльковий театр виступав із своїми вистава­
ми для українських дітей у Ню Иорку, Ірвінґтоні, Пас-
сейку. Д л я американських дітей відбувся показ у біб­
ліотеці Доннел у Ню Иорку. 

Читачам „Веселки" буде цікаво довідатися, як пос­
тав цей театр. Було це в літку 1970 р. Пані Оля Гаєць­
ка перебувала на вакаціях над морем у Вайлдвуді, H. 
Д ж . З нею були її племінниці — 8-літня Ірця і 6-літня 
Христя Нога, обидві читачки „Веселки". Надворі бу­
л а дощова погода і пані Гаєцька для розваги дітей ку­
пила лялечку й пошила їй гуцульський киптарик (сер-
дак) і к р и с а т о (капелюх) . Діти назвали ляльку Те-
лесиком. Незабаром пані Гаєцька виготовила ще дві 
ляльки — діда й бабу, змайструвала сцену з декораці­
ями, награла на стрічку казку „Івасик Телесик" і з до­
помогою дівчаток приготовила першу п'єску. Ірця ви­
конувала рухи деяких ляльок. Глядачами були кузени 
дівчаток Марчик і Андрійко та інші українські діти. 
Ставши членкого 83-го Відділу, пані Гаєцька включи­
ла туди і Ляльковий театр. 

В. Б. 

— Х т о т и ? — з а п и т а л а п е р е л я к а н а госпо­
д и н я й затремт іла , мов л и с т о к н а осиці . 

— Я ф е я цієї печери , і всі с к а р б и в н ій — 
м о я власн ість . В іднині ти б у д е ш моєю с л у ж к о ю 
і с т е р е г т и м е ш скарби . 

— Я не х о ч у т у т б у т и ! П у с т и мене д о д о м у ! 
—• з а к р и ч а л а г о с п о д и н я і к и н у л а с я в т і к а т и в до­
л и н у . А л е б у л а з а п і з н о . . . 

Б а б у с я м а х н у л а п а л и ч к о ю — і н а в е р х у 
г о р и з а г у д і л а - з а ш у м і л а т а к а с т р а ш н а б у р я , я к о ї 
д о в к о л и ш н і л ю д и не п а м ' я т а л и . У к л е к о т і бурі 
з н и к л а бабуся , а ж о р с т о к а г о с п о д и н я оберну­
л а с ь н а к а м ' я н у і л и ш и л а с я в л іс і н а з а в ж д и . . . 

А Г а н н у с я ? В о н а ж и л а в своїй х а т ц і весело і 
щ а с л и в о довго-довго , д о к и с а м а не с т а л а сивою 
бабусею. Фея , г а р н а п а н і у в і н к у з з о л о т и х мак ів , 
щ о в м і л а п е р е к и д а т и с я в бабусю, б і л ь ш е їй не 
з ' я в и л а с я . В о н а з н а л а , щ о Г а н н у с я не п р а г н е 
скарбів , бо с к а р б и не д а ю т ь щ а с т я . З а т е п о д а р у ­
в а л а їй щ о с ь к р а щ е : м іцне здоров 'я , щ а с л и в е ж и т ­
т я т а очі, с х о ж і н а в о л о ш к и в с т и г л о м у ж и т і . 

Б а г а т о л іт м и н у л о з того часу . Б а г а т о л ю ­
дей н а р о д и л о с ь і п о м е р л о . Н е м а є в ж е Г а н н у с і т а 
її х а т к и під з е л е н о ю г о р о ю . А л е н а г а л я в і к о л о 
п е ч е р и н а ш п и л і г о р и все щ е стоїть н е п о р у ш н о 
с ірий к а м і н ь , с х о ж и й н а л ю д и н у , а в д о в к о л и ш ­
ніх с е л а х усі д і в ч а т а м а ю т ь ясн і сині очі , мов во­
л о ш к и в с т и г л о м у ж и т і . 

Переказав Р. Михайлович 

Пояснення-словничок: д р і м у ч и й ліс — dense, thick 
forest; з м о р ш к а — wrinkle, furrow; х в о р о с т , с у ш ­
няк. — dry branches, brushwood; п о в і з — карета (car­
r iage) ; п е ч е р а — cave; с к а р б — treasure; т а л я р — 
давня монета (порівняйте: dollar); н а й м и ч к а — слу­
га в чужого господаря; к о п и с т к а — wooden stirrer; 
с ит о — sieve, bolter; ш т у р х а н е ц ь — push; м о р и т и 
г о л о д о м — to starve, to famish; с л і д к у в а т и — сте­
жити, підстерігати когось (to watch, to s p y ) ; б e з т а л a-
л а н н и й — (без талану-долі) — нещасливий; к і с т л я ­
в и й — raw-boned; к о м о р а — pantry, stone-house; н е ­
с и т и й , н е н а с и т н и й — insatiable; о с и к а — trem­
bling poplar, asp; ф е я — жінка, що має чародійігу силу, 
чарівниця (fairy); к л е к і т — тут: noise, gurgle, bubbling; 
ж о р с т о к и й — cruel; п е р е к и д а т и с я — тут: обер­
татися на іншу особу; в о л о ш к а — квітка (cornflower, 
bluet) ; с т и г л е ж и т о — ripe rye. 
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З-за рогу виїхав великий ванта­
жник з арештованими киянами. 

A big t ruck carrying the arrested 
Kievites appeared from around the 
corner. 

Три червоні конвоїри зіскочили 
з вантажника, четвертий залишив­
ся з арештованими. 

Three Red guards jumped from 
the truck, leaving the fourth one 
with the prisoners. 

Раптом Богданів вантажник за­
точився і став упоперек вулиці, 
а вантажник з арештантами заїхав 
у глибокий сніг. 

Suddenly Bohdan's t ruck veered 
around and came to a s top sideways. 
The t ruck with the prisoners plowed 
into the snow. 

— Бий! — крикнув Богдан і з 
друзями кинувся на конвоїрів, ва­
лячи їх на землю. 

"Hit 'em", shouted Bohdan as he 
and his friends jumped the guards, 
felling them to the ground. 

(Продовження буде) 
(To be continued) 
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Богдан відповів спокійно на злі­
сні вигуки чергових: — Тут хов-
зько! Ми вам зараз поможемо, то­
вариші! 

" I t ' s slippery," said Bohdan, reply­
ing to the Red guards ' angry shou t s . 

„We'll give you a hajnd, comrades". 

Конвоїра на вантажнику вмить 
розброїли самі арештанти. 

The prisoners themselves disarm­
ed the guard on the t ruck. 


